
 

 

 

   

          QUESTIONS ET RÉPONSES  No.2 
          QUESTIONS AND ANSWERS 
 

Dossier No – File No 
 

5P300-15-5126/A 

 
Projet  - Project 
 

Réfection du pont pivotant – Pont 4 – LHN du Canal-de-Chambly  
 

 
Date limite au plus tard - 
Closing Date on or before  
Mercredi, 5 août 2015 à 14:00 
 
 
Date d’émission – Date of issue 
8 juillet 2015  

 
 
OBJET DE LA PRÉSENTE MODIFICATION – THE PURPOSE OF THIS AMENDMENT IS TO GIVE EFFECT TO THE FOLLOWING 

   
Les modifications suivantes aux documents de soumission entrent en vigueur immédiatement.  Cet 
addenda fera partie des documents de contrat.  
 

 
Q1.  Pourriez-vous nous fournir la liste des produits de peinture homologués par le MTQ ?  
R1.  Tel que mentionné au devis la liste se trouve sur le site internet du MTQ  
 
https://www.mtq.gouv.qc.ca/partenairesprives/entreprises-reseaux-routier/guichet-unique-
homologation-qualification-produits/homologation-produits/Pages/liste-produits.aspx 
 
Q2.  Doit-on prévoir les installations pour l’enlèvement de peinture en conditions de plomb, si oui, 

pourriez-vous nous fournir la documentation décrivant les procédures à respecter.  
R2.  Oui tel que mentionné au devis à la section 09 97 19  
 
L’âge du pont existant indique qu’il est fort probable que la peinture contient du plomb. Une enceinte de confinement total 
avec une pression négative doit être utilisée durant la préparation des surfaces en acier et l’application de la peinture avec 
pistolet.  
 
Il est donc de la responsabilité de l'entrepreneur d'engager un ingénieur membre de l'OIQ pour attester la 
conformité de l'enceinte.  
 
Installer l’enceinte avant le début des travaux de préparation de surface. Un ingénieur membre de l’OIQ doit faire 
l’inspection de l’enceinte et signer une lettre indiquant que les enceintes sont conformes au plan soumis. Une lettre signée 
doit être fourni chaque fois que l’enceinte est déplacée ou modifié. 
 
 
Q3.  Sur le plan B05 on voit des plaques de contrepoids avec tige filetée, doit on fournir cela et si oui  

combien de fois ? 
R3. Les plaques de contrepoids sont tels que requis pour l'équilibrage de la travée (faire référence au devis 45 00 02 
Travaux mécaniques). Le nombre de plaques sera déterminé par l’Entrepreneur lors de l'équilibrage de la travée. 
 
  
Q4.  Sur le plan B03 quelle est la dimension  des plaques à changer sous le pivot environ 100 trous.  

Peut-on faire les trous au laser ou ils doivent être fait mécaniquement ? 
R4. Tel que spécifié dans le devis 05 12 33 Acier de construction pour ponts, les trous doivent être percé au chantier. 
 

https://www.mtq.gouv.qc.ca/partenairesprives/entreprises-reseaux-routier/guichet-unique-homologation-qualification-produits/homologation-produits/Pages/liste-produits.aspx
https://www.mtq.gouv.qc.ca/partenairesprives/entreprises-reseaux-routier/guichet-unique-homologation-qualification-produits/homologation-produits/Pages/liste-produits.aspx
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Q5.  Quel est la dimension du C-230 à fournir  ainsi que ces attaches ? 
R5. La dimension du C230 et ses attaches doivent être vérifié au chantier (voir note 4 sur le dessin B03). 
  
Q6. Quel est la dimension des cales à fournir pour les roues ? 
R6. La dimension des cales sera déterminé durant la construction (voir note 4 sur le dessin M04). 
 
Q7.  Pour les boulons à fournir faire clarifier le grade A449  tête ronde car aucun fournisseur de boulons 
ne sont capable de fournir. 
R7.  Tel que décrit dans le manuel d'entretien des structures, les boulons à tension contrôlée de type ASTM F1852 à tête 
ronde peuvent aussi être utilisés sur un pont à valeur patrimoniale dans le but d'imiter la forme arrondie des rivets. Les 
boulons ASTM F1852 sont acceptables. 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 TOUTES LES AUTRES CONDITIONS INCLUSES DANS LES INSTRUCTIONS DE 

TRAVAIL DEMEURENT LES MÊMES / ALL OTHER CONDITIONS INCLUDED  
IN THE WORK INSTRUCTIONS REMAIN THE SAME. 

 
 
Par la présente nous reconnaissons avoir reçu la 
version modifiée des instructions et nous 
attestons avoir modifié notre soumission en 
conséquence. 
 
Pour être prise en considération, toute 
soumission devra être accompagnée d'un 
exemplaire signé de la présente modification.  Si 
votre soumission a déjà été envoyée, veuillez 
signer et envoyer cette modification par 
télécopieur/courriel avec toutes révisions faites 
à votre prix de soumission, à nos bureaux avant 
la date limite.   Télécopieur: 418-648-5392 

 
We hereby acknowledge receipt of the amendment 
instructions and confirm that privisions therefore have 
been made in our tender. 
 
 
Signed copy of this amendment must accompany each 
tender in order that the tender be considered. 
If your submission has already been sent, please sign 
and send this amendment by fax / email with any 
revisions made to your bid price, at our office before the 
deadline. Fax: 418-648-5392. 
 

 
Signé - Signed 
 
 

 
Titre - Title 

 
Date 

 
Société - Company 

 

 

 
 

 


